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KOMITAPATUB-AABEKTHUB ®PA3EOJIOI'NK BUPJIMKJIAPHUHI'
CEMAHTUK MAVJOHUH INAKJIJIAHTUPHIII

Maméemanueea A.b. — K/1V, macucmpamypa 6ocxuy manabacu

AHHOTAUMsA:  Ma3kyp Makoia  KOMITApaTHUB-aIbeKTUB  (Ppa3eororux
6I/IpJII/IKJIapHI/IHF HWHIJIN3 Ba KOPAKaJIIOK OJIaM MUJIUHN MaH3apacua BOKCIIAHHWII
XYCYCHUSITIIApUH TaxXJui Kuiuiira Kapatuiran. @pazeosnoruk oupnuxiap (Ob) Ba
YJIAQpHUHI KOMIIOHETJIADUHUHT TaBJAJAHMIN Y3Ura XOCIMKJIApUH MWHIJIM3 Ba
KOpaKaJIMOK THJJIAPU MUCOJIMIA TaX I KWIMIIHA MaKcaJ KUau0 KyhuranMuz. Yoy
rypyxra uHCOHHM OaxonoBun Db nap Ba ymapHUHT KOMIIOHETJIApW TAHJAHTaH Ba
TaXJIWJIra TOPpTHUJITaH.
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WHCOH Thm SHT KaMuJia yuTa WKTUMOUH Bazudanu Oakapaain: MKTUMOUN aJloKa
BOCUTACH, Xap XWI TaOWUN XOAHCAIAPHUHT CEMHOTHK Oenrucu Ba TadaKKypHU
IaKJUTAHTUPYBYM KOTHUTUB Bazudanapuu Oaxapumn [150;14-156]. Maskyp yura
Bazuda BepOas Ba HOBepOa BOCHTANIAP ¥3ap0 TAbCUPHU HATHXKACHIA MAJaHUSATIAPAPO
MYJIOKOTAa ¥3 akcuHu Tonaau [61;117]. Tun maganust 6wiad yambapyac OOFTUKIND.
VY TadakKypHUHT acOCUi MOXHUSATHHHM aKC ITTUPUO, MaJaHUSTIAPAPO MYJIOKOTAA
anoxuaa axpanu® Typamd. Y3 Baktiaa B.pon I'yMOOmBAT TabKHANAraHHIEK,
«Cesrunap Ba rosuiap y3apo aJIMallWIMIIKMra aCOCIAHraH, Xa€TUil TAIIKWI STUJITaH
cyx0aT TWIHHHT MapKa3uHU OWANPAId, YHUHT MOXUSTHHU OW3 TOBYIILIAp Ba %KaBOO
TOBYIILJIAPH, HYTK Ba *aB0OO HYTKH Je0 TacaBBYp 3TaMHU3: THJIHUHT KeJIMO YUKUIIU Ba
y3rapuim Oup WHCOHTa OOFJIMK 3Mac, OAJIKM MHCOHJIAP KaMoacura OOFIHKIUD. Xap
OVp WHCOHHUWHT TWJI KOOWJIUSATH YHHHT KaJOMHUHT YyKyp KOWIapuaa CakjiaHaau Ba
dakar anoka-apajalryB IIapOMTHIATMHA Xapakarra kemaan» [53;380-381].

AnbexkTB Ba OOIIKa YXNIIATHILIAP YYYH WKKU IUIAHIM MabHOJAp XOC: OupwH
UKKUHYUCU OWiaH KuécnaHaau. MabHOIapHUHT OyHAall CTpyKTypacu (ppa3eoioruk
MabHOJIAPHUHT aJIOXH/Ia TYPUHHU, KOMITApaTUB (hPa3eOoTOTUIHU TAITKUI dTA/IH.

A'bEKTUB VXIIATUIUIAPHUHT OMPUHYM KOMIIOHEHTH OJlaT]a ¥3 aci MabHOCHA
KyJnnanunaau. VIKKUHYM KOMIOHEHT JOMM OUPUHYM KOMIOHEHTAa H(oaaIaHraH
OenruHu Kydatupu® wudomanaiau. bUpUHYM KOMIIOHEHT YXIIATHIN acOCUIUD,
MKKHHYA KOMITOHEHT YXITATHIT 00hEKTHAUP. AS GOFIOBYMCH- GOFIaMaup. Y XIaThII
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CyOBEKTH-MaTHIa MaBXyJ Oyaran spkuH 31memenT: (as) good as gold — orcaxcwt adam
anmvii Kuou,

Mucon: Gertrude Morel was very ill when the boy was born. Morel was good to
her, as good as gold (D.H.Lawrence).

Kenrupunran muconga Gertrude Morel — yxmatum cyobekTd, ood — yXImaTuii
acocH, gold — yxmaTumr o0bekTH, as — OofTamManap KaOu KOMITOHCHTIAp épaamMmuia
KOMITIapaTUB-aAbeKTUB (PPa3eoIOruK OUPIUK a0 OyaraH.

ABEKTHB VXIIATHIIIAPHUHT THJIJA Maia0 OYIuIInga OUpUHYM KOMITIOHEHTIA
Oepwirad yXmaTHIlra KyIuM4a MabJIyMOT OepHIl 3apypaT TyFuiaau, Oycus aca y
HOAHUK XMCOOJIaHA TN,

CudaraapHuHr Kuécuid 1apakacu OWaH KYJUTAaHWITaH KOMIIapaThB 000poTIiap
mamxya: more dead than alive — s e, emec 1 mupu (vapuoxoan), yneyoex uapuaean.

More honoured in the breach than (in) the observance Illekcrnup acapumaru
nepconan ®b maxcuu udonanosun 6ab3u odbopoTnapaan oupuanp. Yoy ®b aman
KWIMIITA HUCOATaH «Te3-Te3 U3JIaH YhKaan» (KoHyHiap, yph-oaariap) Ba 0.

To my mind the afternoon call is a convention more honoured in the breach than
the observance (W.S.Maugham)

Yuby ¢y3 OUpUKMACHUHUHT OOPa3IWINIU UKKMHYM KOMIOHEHTa udoaiaHraH
YXMIATUITHUHT OOIIKa MpeMeTiap cuH(pHTa, X0 ucaliap Ba maxcjapra TerHIUTIATH
OwsaH ro3ara kenaau, macanas, he is as brave as a lion-apwsicranoait avibamavi. Bynna
OOpas3NMIIMK WHCOHHU Iep OwiaH Ku€cnaml HaTKachaa o3ara KejiraH, arap
mepbaudaHu 1ep OWIaH TaKKOCTacak, YXIIATHUIIHWHT OOpa3iIiiIuTh HYKOJIaIH,
oOpaznu yxmatuii (simile) ypHura odpazcus (comparison) udoaa Maiiionra Keiaaam.

®Ob papmarm YxXmarum Yy3ujga wkoOui €ku canbumii 6axoiam MabHOCHHHU
udonanamu 3apyp, Macaia, (as) bold éxu brave as a lion- apvicranoan avioammuel;
(as) fierce as a tiger — uynbapcmait waxkan, (as) pretty as a picture — nepuii Kuou
203301

baxonamr xapaktepu OHMpPUHYM KOMIIOHCHT CEMaHTHKacura OOFIHMK. bab3u
XOJIap1a MKKMHYM KOMIIOHEHT XaM XaJl KWJIyBYHM poIIb YitHakau, MacasaH, (as) fat as
a pig- wowxadan cemus, TyWra3uwiran yyuka kaodw, (as) fat as butter- xameipoair
auibl2am, Manuoall agvln amauip.

ABEKTHB YXIATUIIIAP UKKA KOMIIOHEHTJIA OyIaan. Y HIa UKKUHIA KOMIIOHEHT
cupatuga Typiau JeKcemajnap €KH JIeKceMa OMpUKMajapu KYJUIAHWIWIIA MYMKHH.
Macanan: (as) welcome as flowers in May—6axapoeau eynnepoeii 0.

ABEKTHB YXIIATHUIILIAP WHCOHJIAPHUHT Ba MPEIMETIIAPHUHT Xap Xui cudar Ba
XYCYCHSTIAPUHA OWITUPHIITN MYMKHH.

ABEKTHB YXIIaTHIIUTAPHUHT HHCOHIapra Terumnimiapu: (as) cool as a cucumber
— OyTyHiail ocouuInTa, aydukiaHmaraH; (as) brown as a berry— xyma ToOnanran
(ky€uman), mokonan panrmu (ymlOy OupukMmaza brown cys3m Kagumru «kopa»
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MabHOCHHHU cakJjaraH); (as) pretty as a picture — pacm kabu ry3ai; (as) true as steel—
Kajou Ba TaHacu Owitad Oepwiira; (as) ugly as sin— yimk ryHox kadou KypKuHWIH, (as)
vain as a peacock— MaHmaH, Iryxparmnapact, ToByc kabu MmyxuM; (as) wise as Solomon
— ConomoH kabu noHo. Onarjga yxmaTtunuiap Oup MabHOIM Oynaan. AMMO HKKU
¢pa3eoceMaHTUK BapuaHTIap XaM yxmarumga ydpadau. [lonmucemaHTHK
VXIWaTuouiap HUXOATAA 03. byHpall yXmatunuiapa WKKWUHYM KOMIIOHEHT (akaT
KydJaiTupuin Bazudacuaa, 6ab3aH MabHOIApHHA (PapKIOBUM OYIHO XaM UILTATHIIA]TH.

A¥ipuM KOMIapaTUB-aIbEKTUB (PPa3€oIOrUK OUPIUKIIAp OUp KaHUYa MabHOJAPHU
udomanam MyMKWH, >kymrtagaH (as) weak as water xyimmarm MabHOJAPHH

OmIMpann:

1) 3and, mapmoncus: Sir, | am just getting well of a fever, and | am as
weak as water (Ch.Reade).

2) Spum spkuH, SpKcU3, 0KU3 XapakTepiu: You re very of swearing and

blistering and threatening, but when it comes to the point you're as weak as water
(N.Coward)

(As) sober as a judge yxmatuiim WHCOHHM M(OIATOBYM MKKUTa (Hpa3eooruK
BapHaHTura sra. 1) OyTymiai TeTuk; 2) GuKpaapu COFJIOM, COFJIOM (DHKP STYBYH.

bab3u kommapatuB @Ob WHCOH TaHacu KHUCMJIAPUHM TAaCBUpJALl Y4YyH
KYJUTAaHWIQIU:

(as) heavy as lead — xypeowun 6unan xyueanoex. His head felt empty, his feet
heavy as lead (A.J.Cronin).

(as) pale as ashes — kyunu oxapean (103u). Presently Montanelly rose and came
back with lips as pale as ashes (E.Voynich).

Kommnapatus @b MHCOHHUHT €KU HAPCAHUHT XYCYCUSATUHU H(OoaaIanii MyMKUH:
(as) hard as a bone —ckener xabu mycraxkam: Owing to the untense cold the ground
was as hard as a bone;

3omnum, aéBcus: It’s not much use your expecting any generosity or kindliness from
him. He’s as hard as a bone in anything that concerns his own interests.

IMuuoxnex yTrup: How the boys admired that knife, the vicious shape of it and its
shininess, the point was as sharp as a needle (J.Steinbek)

Kysarysuan, cesrup: | know a solicitor here — he’s a patient of mine — of the name
of Gooch, a fat fellow but sharp as a needle (J.B.Priesley).

[lyHra yxiam ceMaHTUK CTPYKTypa OOIIKa aJbeKTUB YXIIaTUILIapJa Xam 0op:
(as) light as a feather — matmaii enrui (Hapca Ba omgam xakunaa); as like as two peas —
UKKM TOMYH CyB Kabu yxmar (nmpeamer Eku ogam xakumaa); (as) slippery as an eel —
Oanmanaauk Kabu Toirok (mpeamer Ba omam xakuaa); (as) tough as old boots — 1) scku
MOIIHAJIEK KAaTTUK (OBKAT Xakuaa.); 2) 9HT uyumamid, pukpuma mycrtaxkam (omam
XaKuIa); KaTTUK Ky (o1aM XaKuaa).
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AJZTbEKTUB YXINATUIILTIAP UHCOHTA XaM, XallBOHTa XaM TETUIILIN OYIUIITN MyMKHH:
(as) free as (the) air — mamon kabu >pkuH (MHCOH Ba XalBOH TYFPUCHIA).

(as) dead as a doornail (éxu as mutton) ®b yuru uHcoHra, ypd-oaarra, aHbaHara
TETUIUTN OYIUIITN MyMKUH:

1) Xaérman acap xaM HyK, Hadac onMaciuK; OyTyHaai yiuau (Xaaok OYiiau):
Old Marley was as dead as a doornail (Ch.Dickens);

2)3U7J11/H< xap(dra aiimaHraH, KydyuJaH alpuiiral, XyCyCUsTUAAH alpuira,
KYJUIaHUIIJAaH 4YUKKaH, u3cu3 iykonran: Mr.Crabbe was as dead as mutton, but
Mr.Crabbe continued to write moral stories in rhymed couplets (W.S.Maugham).

Dead cy3u OupuHun (pa3eo’oruk BapHaHTAA ¥3 MabHOCHAA MKKHHYMCHA
Metadopuk kymianrad. [lyHmail XxonaT 10Kkopuaa KEITUPWITaH YXIIAaTUILIApAA Xam
KypuHaau: (as) slippery as an eelsa (as) tough as old boots. Kentupunran udopanap
®b nukHUHT O0apya MabHOJApW KUCMaH y3rapraH €Kd Tyla y3rapraH KOMIapaTUB
TUITHUHT (HPa3eoIOTUK BapuaHTIIapU XUCOOIaHAIH.

WNHrnu3 Ba Kopakaianok TWUIapuaaru MHCOHHU udonanoBun ®b napHu Kuécuii
TaxXJIWJI OTUII YJIAPHUHT CTPYKTYp-TpPaMMAaTHK, CEMAHTHK CarxJjiapjla MyXUM
VXImanuimkiaapu OOpauruHud kypcatau. MHIIM3 Ba KOpaKalloOK THWUIAPU Xap X
Kypuwidigaru tuutap Oynummura Ba ynap ®b napu kommnoHeHTIapu opacuaa
CUHTAKTUK MYHOCA0ATIapHUHT Xap XWiI ycyiuapaa udomalaHuIura KapamaciaH,
cyOctanTuB, ¢Gebl Ba aAbEKTUB (paseosoru3miap KUYUK TypJapu opacujia
CTPYKTYypall MOCITUKJIAp MaBxkKy/, Oy 3ca, ¥3 HaBOaTua, nkkana T Ob napu ypracuaa
¥3apo SKBUBAJICHT Ba aHOJIOTMK MyHOca0aTIapUHU aHUKJIAIlra 3aMUH SpaTaju.
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